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Общая характеристика работы. Обеспечение глоба-ilьной
конкурентоспособности к€вахстанского образования и анаJIиз требований
образователъных стандартов высшего образования пок€lзаlr, что в современньгх

условиях востребованы

проф ессиональной коммуникации.
Подготовка высококва-пифицированных кадров, способных успешно

решать профессионЕlльные задачи в условиях интернационЕtльной среды и
реализовать накопленный потенци€tп в эпоху цифровых р€lзноязычньIх
коммуникаций, становится одним из приоритетньIх направлений современного
лингвистического образования.

Актуальность исследовательской работы обусловлена
многоязьтчнойнеобходимостью решениrI воtIросов формирования

компетенции у обучающихся высших учебных заведений. Это обстоятельство
определяет насущную необходимость целенаправленного и детЕrльного
исследования специфики становлениrI плюрЕtJIистической идентичности
студентов вуза, воспитывающихся в условиях многоязычного цифрового
континуума, сц)емящихся к пJIюрилингв€lльному общеншо и установлению
межкультурных контактов. Не менее важным в этой связи становится

углryбленное изучение вопросов формированиrI способности и готовности
обучающихся взаимодействовать с представителями иносоциумов (в условиях
возможных международных сценариев р€lзвития профессиональной карьеры
будущих специ€lлистов) и решения профессион€IJIьньIх задач посредством
эффективной р€вноязычной коммуникации. Это дает возможность
анаJIизировать качественные и количественные пок€Iзатели реализации
учебных стратегий, обеспечивающих формирование плюрилингвальной
личности студента, обладающего способностью и готовностью к р€вноязьтчной
коммуникации (лингвистическое обеспечение процессов поиска и переработки
информации из многоязычных ресурсов и построение речевых операций).

Щель исследовательской работы. Теоретическое обоснование и
научно-методическая разработка системы пJIюрилингвапьного обучения
студентов вуза, опытно-экспериментutльная проверка её эффективности.

Задачи исследовательской работы:
1.Раскрыть категориЕtльную сущность понятиrI

обучение>>; определить содержание понятиrI
компетенция> и её место в структуре общей
компетентности обl^rающихся.
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2. Определить психолого-педагогические условиrI
плюрилингваJIьной личности студента вуза.

З. Разработать концепцию плюрилингв€Lлъного

устанавливаюшryю единые теоретико-концепту€tльные
лингвистическим, речевым, когнитивным, прагматическим и
компонентами.

4. СформуJIировать и описать принципы
плюрилингв€Lльного обучения.

5. Проверить экспериментально

формирования

обучения,
связи между

компенсаторным

организации

модели многоязычного обуrения.
Объекг исследования:

студентов вуза.
Предмет исследования:

эффективность плюрилингвальной

процесс плюрилингвaлъного обуlения

методическая система эффективного
плюрилингвЕlльного обучения в практике преподавания русского языка.

Методы и приемы сбора и анализа материала. На разнъж стадиях

организации содержателъной основы языкового образования, определении
ожидаемых результатов профессион€tльно ориентированного иноязьr.Iного
обучения, ан€Lпиз традиционных и инновационных подходов к организации
языкового образов ания;

эмпирические: методическое моделирование плюрилингв€tпьного

учебного процесса; педагогическое наблюдение; построение системы
измерителей эмпирического материала обобщение и систематизация данньIх.

Теоретико-методологическую основу работы составJuIют труды
казахстанских и зарубежных ученых mеорuu u меmоduке
про ф ес сuональноzо образо ванuя Б.У. Щлtолдасбековой, С.Б. Бегалиевой, Е.А.
Набиева, Г.К. Нургалиевой, А.И. Тажиryловой и др.; по вопроссIJи

мноzоязьtчноzо образованuя: Л.С. Сырымбетовой, Р.М. Жумашева, Б.А. Крузе,
Л.И. Халяпиной, Е.В. IIТостак, Н.В. Евдокимовой и др.; по JйульmuлuнzвсlльноJиу
обученuю: Б.А. Жетписбаевой, С.С. Кунанбаевой, Н.И. Алмазовой, Н.Д.
Гальсковой и др. по соцuолultzвuсmuке: Э.Д. Сулейменовой, Н.Ж.
Шаймерденовой, К.Б. Айтжановой, О.Б. Алтынбековой, З.К. Ахметжановой,
Щж. Брокмайера, К.Н. Булатбаевой, К.С. Ныязбековой и др.; по mеорuu
бшшневuзwtс: Р.Т. Касымовой, Ш.К. Жаркынбековой, А.К. Казкеновой, Н.В.
Гагариной, Е. Галкиной и др.; по меmоduке рсlзвumuя речu: У.А. Жанпеисовой,
А.А. Майбалаевой, А.М. Бородича, М.Р. Львова и др.

Материалом диссертационного исследования посJryжили данные
соботвенных экспериментов, матери€tлы предшествующих исследований: а)

методических приемов опоры на межъязыковой перенос гrри обучении

црамматике, б) формирования языковой компетенции субъектов высшей
школы, а также тексты учебников по русскому языку и Ky]IbType речи (для
академического бакалавриата).

Научная новизна исследовательской работы состоит в разработке
методической модели, в которой дополнена коНцепция плюрилингвизма



новым пониманием совокупности взаимообусловпенньIх, взаимосвязанньIх
элементов (принципов, педагогических условий), направленньIх на

формирование интегрированного коммуникативного репертуара
плюрилингв€Lльной личности. Определены психолого-педагогические условиrI
формирования плюрилингв€tпьной личности студентов вуза. В исследовании
описаны концепции плюрилингвЕtльного обучения, отечественный и
зарубежный опыт обучения студентов нескольким иностранным языкам,
особенности восприятия и усвоения импликатур дискурса, осмысление их
структурной и смысловой организации. Представлено единство этапов работы
и стадий р€ввитиrI плюрилингвальной личности, которое способствует
адаптации содержаниrI, методов и темпов учебной деятельности к
особенностям обучающегося.

Теоретическая значимость диссертационного исследования:

- уточнено понятие термина ((плюрилингв€lльн€ш компетенциrD) и её
место в структуре общей пр оф ессиональной компетентности об1^lающ лмся;

- описаны компоненты плюрилингвальной компетенции:
лингвистический (освоение правил функционирования языка и речи), речев€uI
(осуществление речевой деятельности), когнитивный '(познавательн€uI

деятельность, решение учебных задач), rrрагматический (правила речевого
поведеншI в соответствии с намерениями индивидуума и условиrIми общения),
средство профессион€шъного взаимодействия), информационнutя (отбор,
переработка, трансформирование, генерирование р€lзноязычной информации),
комrтенсаторная (преодоление дефицита лингвистических средств);

- определены психолого-педагогические условиrI формированиrI
плюрилингвапьной личности студентов вуза;

- структурированы содержательные и процессуальные составJIяющие
плюрилингв€UIьного учебного процесса, позвоJLяющие формализироватъ
педагогичесщую реапьность в проектируемой модели обуrения;

- выделены покЕватели оценки ypoBIUI
плюрилингвальной коммуникативной компетенции
о бучающимися р езультата плюрилингв ЕLльного обl"r ения.

достигнутого

исследованияПрактическая значимость осуществленного
определяется возможностями шрименения его результатов в теоретических
курсах rrо методике многоязычного обl^rения, психолингвистике и
сопоставителъному языкознанию. Результаты исследования также моryт быть
исполъзованы для сIIецкурсов, гIосвященных особенностям
плюрилингвaльного подхода. Полученные в диссертационном исследовании

результаты моryт быть применены в качестве исследовательского инструмента
для ан€шиза сформированности языковых и речевых компетенций студентов.
Разработанные методические рекомендации rrредставJulют собой системное
единство стадий многоязычного обучения, которые теснейшим образом
связаны с повышением качества профессионЕlльно ориентированного

сформированности

обучения, дает основание для расширения профессионaльных компетенций



выгryскников (в логике самоутверждениrI личности в международной
профессионапьно-академической среде).

Основные поло}кения, выносимые на защиту:
1. ГIлюрилингв€lльное обучение в теоретико-концептуЕlпьньж

характеристиках отличается от целевых и содержательньIх аспектов
билингвального, полилингв€lльного и мультилингвЕlльного обучения.

ПлюрилингвЕlльное обучение представJuIет собой организованный
ПРОЦеСС ОбУчения, включающиЙ целевоЙ, методологическиЙ, содержательный,
ОРГаНИЗаЦИонныЙ и контрольно-оценочныЙ компоненты, а также систему
ПРИНЦиПов. Реализация плюрилингв€lльного обучениrI делает возможным и
УсПешным включение обучающегося в языковое многообразие, мотивацию его
На коНструктивное взаимодействие, вкJIючение в разнообразные
(Полноправные, многоаспектные) виды профессионаrrьной деятельности.

Г[гlюрилингв€Lльная коммуникативнм компетенциrI (ГПtК) трактуется
как способность
содействующей

и готовностъ обучающихся к р€lзноязычной коммуникации,
продуктивному профессионЕlлъному взаимодействию с

лексико-црамматических конструкций и
(тем), учебно-языковьIх задач,

интегрированного коммуникативного

аппарата в
компонентов
КОГЕИТИВНОГО;

содержании обучения
в структуре ПКК:

прагматического;

на
Б)

выдвиIrутых принципах обучения: А) Принцип
Принцип мutлоинтерференционной динамической

стереотипизации. В) Принцип эффекта простоты учебного процесса. Г)
Принцип базовых учебных стратегий.

2) Способами достижения цели в научной работе явJuIется совощупность
методов (объяснительно-иллюстративный; репродуктивный; частично-

носителями других языков и культур.
2. Комплекс педагогических условий формированшI профессиональной

ГОТОВНОсТи будущего актуариJI к многоязычному профессиональному
ВЗаиМодеЙствию предусматривает: а) актуализацию лингвистиIIеских знаний
б) перенос акцента с содержания обуrения на учебные действия, т.о.
адаптацию положительного межъязыкового переноса навыков и умений; в)
введение плюрилингв€lпьного контента в академическую среду вуза; д)
нЕUIичие учебно-методических комплексов: использование наиболее важных в
целях профессиональной коммуникации многоязычньrх решений
(разнообр€вных, запоминающихся контекстов, дефиниций юIючевъIх поrrятий

реПертуара обучающегося); е) осуцIествление контроJIя и оценки степени
сформированности плюрилингвальный коммуникативной компетенции
обучающихая.

3. Усиление
создает условиrI
лингвистиIIеского;
информационного; комrrенсаторного.

4. Предлагаем€ш методика плюрилингвaльного обучения:
1) Основана

интегративности

(словарных понятийных статей),
логико_семантических структур
способствующих расширению

методологического
для реализации

речевого;

ПоискоВыЙ метод; проблемного обучения; исследовательскиЙ; ролевая игра);



3) ПлюрилингваJIьная модель обучения позволяет: А) углryбитъ
понимание словообразовательных явлений и закономерностей
функционирования; Б) углубить понимание механизмов функционирования
языка и аJIгоритмов речевъIх действий; В) исполъзовать особый
ПЛюрилиНгвистическиЙ механизм переноса, которыЙ способствует
да.ilьнеЙшему обогащению и р€lзвитию познавательноЙ способности; Г)
формироватъ обучающихся вступать в
многоязычныи фаботатъ с многоязьrrlными

готовность и способность
образователъный дискурс

источниками профессион€tJIьной информации); Д) формировать способность
будущих специ€шIистов к многоязычным решениrIм в сфере профессиональной
коммуникации.

5. Созданная интецративно-уровневая система упражнений реализует
плюрилингвЕlльный подход к преподаванию русского языка в вузе, создает
предпосылки дJUI эффективного коммуникативного деЙствия, раскрывает
процесс формирования rrлюрилингваJIьной коммуникативной компетенции. В
контрольно_оценочном компоненте модели

(высокий, средний и минимЕLльный), и подробно изложены критерии
оценивания каждого субкомпонента ПКК.,Щля подтверждениrI достоверности
и эффективности предлагаемой методики было проведено опытно-
эксперимент€tлъное обучение с rrоследующей диагностикой и интерпретацией
поJryченных данных.

Публикация прохождение критики (апробация)
исследовательской работы. Основное содержание и результаты
исследования rrолучили отражение в L2 гryбликациях QтечественньIх и
зарубежных изданиях, а также в сборниках международньIх научно-
практических конференций. Из них 2 статьи огryбликованы в международной

Огryбликовано б статей в сборниках матери€rлов международных научно-
практических конференциях.

Перспективы исследования
,Щальнейшие перспективы исследования видятся в совершенствовании

методики использования системы контрольно-диагностиIIеских тестов в
процессе реапизации плюрилингвального обучения в практике
образовательного процесса; в определении гryтей адаптации предложенной
структурно-содержательной модели организации учебной деятельности к
другим предметным областям.

Интерес представJuIет также наблюдение за развитием адаптивньIх,
практико-ориентированных и гибких образователъных программ,
способствующих обеспечению подготовки специалистов, способньтх успешно
решатъ профессион€tлъные задачи в условиях интернацион€rпьной среды.

Структура исследовательской работы. ,.Щиссертация
введения, трёх разделов, закJIючения,
приложений.

. представлено описание уровней
коммуникативной компетенции

состоит из
литературы исписка использованной


